
!Vámonos!

AVEC QoSQo, 
EMBARQUEZ SUR LES ROUTES 
DE L’AMÉRIQUE LATINE.

- Qosqo, quésaco ? -

Notre bistro latino vous fait traverser 
les frontières pour explorer le monde. 

Grâce aux ingrédients sélectionnés avec 
soin, le meilleur des saveurs du Sud s’invite 
au bar comme dans votre assiette. 

Nos plats faits maison, frais et gourmands 
sont alors la parfaite combinaison entre 
les produits régionaux et la cuisine 
d’Amérique latine. 

Nous travaillons avec passion afin de 
vous offrir une évasion vers une culture 
latino des plus épicées ! 

Parcourez notre menu 
et soyez prêts à être surpris.

!Vámonos!

EMBARK WITH QoSQo 
ONTO THE ROADS 
OF LATIN AMERICA.

Our Latin Bistro will take you 
across borders to discover the world. 

Our food and drinks will reflect 
the Latin savors through carefully 
selected ingredients 

Our fresh, gourmet and homemade 
dishes are the perfect combination 
of regional products and the Latin 
American kitchen. 

We work with passion so that we can 
offer you a Latin-spiced cultural getaway! 

Check out our menu
and be ready to be amazed.

. INTRODUCCION .



- Para comenzar -

TAPAS

x5 : 9,00 €  -  x10 : 15,00 €

. ALITAS DE POLLO .

- El aperitivo soleado -- De Cuzsco a Machu Picchu -

- La tradición -- Haz tu maletas -

. TAPAS VARIADAS . . EMPANADAS .

Voyagez dès maintenant ! Empanadas au thon, calamars, 
ailes de poulet marinées aux épices du Sud, beignets 

d’oignon et salsa aioli : croquez, partagez et savourez !

Take off right away! Tuna empanadas, Calamari, 
Latin-marinated chicken wings, fried onion rings, 

Aioli sauce. Take a bite, share and enjoy!

Le goût de la tradition dans un petit chausson feuilleté. 
QoSQo propose ses empanadas de thon accompagnées 

de germes de betterave et de rondelles de citron vert.

A traditional fried pastry, filled with tuna 
and served at QoSQo with some lime 
slices on a bed of red beet sprouts.

Très appréciés au Pérou, les calamars frits 
invitent à l’évasion. Agrémentés de la salsa aioli, 

c’est la traversée du paradis.

An extremely popular dish in Peru. 
Our fried calamari will take you on an adventure 
into paradise with our homemade aioli sauce.

À la fois relevées et croustillantes,
les ailes de poulet marinées sont l’en-cas parfait 

pour un apéro à l’accent du Sud.

Well-seasoned and crispy, these marinated 
chicken wings are the perfect 

Latin snack to go with any cocktail.

9,50 € /pers. (Min 2) 9,00 €

11,00 € | - - -

- -- - -- -

. CALAMARES .

- Para viajar -

ENTRANTES

Ne ratez pas notre spécialité à base de dorade crue, le ceviche ! 
Commandez & dégustez : vous allez adorer.

Don’t miss our signature sea bream dish – Ceviche! 
Order and enjoy: you will love it.

NOTRE COUP DE COEUR ENTRANTES
OUR FAVOURITE ENTRANTES

- ¡Vamos a Lima! - - ¡Sorpresaaa! - - Qué calor -

. SOPA DE CALABAZA .. CEVICHE .

Cette soupe de maïs 
accompagnée de coriandre 

et d’une crème acidulée au citron 
confit vous garantit un moment 

délicieusement surprenant !

A creamy sweet corn 
chowder with coriander 

and candied lemon 
sour cream, will offer you 

an amazing moment. 

La douceur du tartare 
de dorade, le parfum du 
citron vert & juste ce qu’il 

faut de sésame torréfié 
et d’oignons frits. 

The sweetness of the 
sea bream, the lime 

fragrance and just the right 
amount of fried onions 

and roasted sesame seeds.

9,00 €13,00 €

Un velouté de potiron, assaisonné 
par la saveur chaude et piquante du 
cumin et de l’ail. Cette soupe sera 

accompagné de condiment 
coriandre/maïs et de pralin 

de graines de potiron.

A velvety Pumpkin soup, 
with a touch of savory 

cumin and garlic. It is topped 
with a touch of corn and 

coriander relish and caramelized 
pumpkin seeds.

- - - -

. SOPA DE MAIZ .

10,00 €

- - - -



- Para explorar -

QUESADILLAS

L’arrivée de la quesadilla et des 
produits du nouveau monde : 

un délice pour nous ! QoSQo adore la 
recette traditionnelle et végétarienne, 

avec son savoureux fromage fondu. 
Servie avec notre guacamole 

et une crème au citron.

The arrival of the quesadilla 
with the products of the new world: 
what a delight for us! QoSQo loves 

this traditional vegetarian recipe 
with tasty melted cheese. We serve 

it with guacamole and candied 
lemon sour cream.

- ¡A tope! -

. DE CHILI CON CARNE .

Une recette qui ne manque pas 
de piquant ! La quesadilla chili au bœuf 

et aux haricots rouges, accompagnée de 
son mélange de fromages fondant 

et de sa crème au citron, est réalisée 
pour les baroudeurs que vous êtes.

A recipe that has no shortness of spices! 
This 100% beef and kidney bean chili 

quesadilla with a blend of cheeses, side-
dished with candied lemon sour cream 
and some guacamole and bean sprouts 
is made for the Adventurers among us.

- La salsa de los sabores -

. DE POLLO .

Comme au cœur du Mexique, 
le goût du poulet mariné se fond 

avec le mélange de fromages, le citron 
vert, les épinards et les tomates. 
Guacamole et crème au citron 

accompagnent le tout.

Just like in the heart of Mexico, 
the taste of our marinated chicken 

breast fuses with a blend of cheeses, 
lime, spinach and tomatoes. It will be 
served with guacamole and candied 

lemon sour cream.

- Del Nuevo Mundo -

-

- - -

-

-

. CLASICA .

Ne passez pas à côté de la quesadilla de pollo ! Un mélange de saveurs pour une recette savoureuse.

Don’t pass by the quesadilla de pollo! A blend of flavours for a tasty dish.

- La salsa de los sabores -

. DE POLLO .
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NOTRE COUP DE COEUR QUESADILLA
OUR FAVOURITE QUESADILLA

15,00 €

16,00 € 16,00 €



- suave es la noche -

. DE GAMBAS .
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- Junto a la playa -- Suave es la noche -

. DE GAMBAS .

- El rocio -

. VEGETARIANA .. DE POLLO .

Avec sa saveur parfumée et sucrée, 
le pamplemousse s’associe aux 

lamelles de poulet pour un mélange 
détonant. Quelques bouchées suffisent 

à s’évader. Servie avec sa vinaigrette 
au citron faite maison. 

With its fragrant and sweet flavor, 
the grapefruit partners up with slices 
of marinated chicken breasts to make 
this a mix with a bang. A few bites are 

enough to escape. Served with our 
homemade lemon vinaigrette.

Comme une douce brise. 
La salade de scampis, c’est un délicieux 
mélange de citron confit, de coriandre, 

d’avocat et de pamplemousse. 
Servie avec sa vinaigrette 

au citron faite maison.

Like a gentle breeze. 
The scampi salad is a delicious 

blend of candied lemon, coriandre, 
avocado and grapefruit. 

Served with our homemade 
lemon vinaigrette.

Le plaisir gourmand des végétariens. 
La sucrine agrémentée de concombre, 

avocat, pamplemousse, tomate, 
carotte et Quorn est un vent de 

fraîcheur ! Servie avec sa 
vinaigrette au citron faite maison.

A Vegetarians’ gourmet pleasure. 
Lollo Verde lettuce, decorated with 

cucumbers, avocado slices, grapefruit, 
tomatoes, carrots and Quorn give you 
a breath of freshness! Served with our 

homemade lemon vinaigrette.

19,00 €20,00 €21,00 €

Goûtez notre salade « vegetariana », à base de Quorn 
et du duo pamplemousse-avocat. QoSQo vous invite au voyage. 

Taste our Ensalada Vegetariana with Quorn and  
grapefruit-avocado duo. QoSQo takes you on a journey.

- -

NOTRE COUP DE COEUR ENSALADAS
OUR FAVOURITE ENSALADAS

- Para refrescarse -

ENSALADAS



Le wrap « de gambas » et son goût relevé nous fait chavirer. Vous non plus, vous n’y résisterez pas !

We are capsized by the Wrap de Gambas and its well-seasoned taste. You won’t be able to resist it either!

NOTRE COUP DE COEUR WRAPS
OUR FAVOURITE WRAPS

- -

- baila el tango - - canto al sol - - las maracas -

. VEGETARIANO .. DE GAMBAS .

Escale à Buenos Aires 
avec ce wrap où guacamole 

et scampis ont pour partenaires 
de danse la coriandre, le citron vert, 

la sucrine, les oignons frits, 
l'ananas et la sauce curry.

A stopover in Buenos Aires 
where this wrap that partners up 
with guacamole and scampi to 

dance with coriander, lime, sliced 
mini-lettuce, fried onions, 

curry sauce and pineapple.

18,50 € 17,50 € 17,50 €

Un hymne au soleil avec 
notre wrap poulet agrémenté de 
sa sauce pimentée chimichurri, 
d’oignons frits, de guacamole, 

de tomates et de sucrine. Plat dédié 
aux amateurs d’exotisme !

A praise to the Sun with 
a chicken wrap, seasoned with 
chimichurri sauce, fried onions, 

guacamole, tomatoes and 
sliced mini-lettuce. A dish for 

fans of the exotic!

À l’image des maracas, le wrap 
de légumes fera vibrer vos sens. 
Guacamole, tomates, épinards, 

sucrine, citron et nuggets 
de Quorn s’unissent pour 
secouer votre assiette !

Just like the maracas, the vegetables 
in this wrap will set your senses 

vibrating. Guacamole, tomatoes, 
spinach, sliced mini-lettuce, lime 
zest and Quorn nuggets will unite 

to shake up your palate!

- - -- - -

. DE POLLO .

. DE GAMBAS .
- baila el tango -
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- Para celebrar -

WRAPS



- para descubir -

HAMBURGUESAS
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. VEGETARIANA DOBLE .
- La mezcla perfecta -

. CON BACON .

- La mezcla perfecta -- bienvenidos a dallas -

- al otro lado -- un poco de américa -

. DE POLLO .. CLASICA .

Traversez les frontières avec un burger de Quorn, 
notre délicieux guacamole, la sauce chimichurri 

et de nombreuses crudités.

Cross the borders with a Quorn Burger, 
delicious guacamole, Chimichurri sauce 

and a variety of vegetables.

Au cœur d’un pain croustillant, notre burger pur bœuf 
régional de 180 gr s’unit aux oignons pickels et aux cornichons. 

La sauce curry vient parfaire l’ensemble.

In the heart of a crusty bun, our regional 180 gr pure 
beef burger is united with marinated onions and pickles. 

A curry sauce rounds this off to perfection.

Cet hamburger à l’univers impitoyable se compose d’une viande 
pur bœuf régional de 180 gr, de fromage fondant, de bacon 

et de crudités. Le tout, relevé par notre sauce barbecue.

This awe-inspiring Burger is put together with our regional 
180 gr pure beef burger, seasoned with our BBQ sauce, 

a blend of cheeses, bacon, Lollo Verde leaves and tomatoes.

Halte à Santiago avec ce burger de poulet grillé. 
Le croquant des crudités et la sauce barbecue 
vous feront voyager à l’autre bout du monde !

A stop in Santiago with a grilled chicken breast burger. The crunch 
of the Lollo Verde lettuce and other fine vegetables as well as our 

BBQ sauce will make you want to travel to the other side of the world!

18,00 € Normal : 17,00 €  -  Doble : 19,00 €

17,00 €16,00 €

- - - - -

- - -- - --

. VEGETARIANA .
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. DE TERNERA .
- Escala en Acapulco -

- Para admirar -

BURRITOS

PENSEZ-Y

UNA GUARNICIÓN EN 
SUPPLÉMENT À PARTIR DE 4,00€ 

Faites votre choix selon vos envies, à l’aide 
de notre sélection dans la page guarniciones.

ONE GUARNICIÓN IN 
ADDITION STARTING FROM €4.00

Make your choice according to your desires, 
with the aid of our guarnición selection.

Enroulé dans une tortilla de farine de blé, 
ce savoureux mix d’ingrédients vous projette 

sous le soleil : une pièce entière de boeuf mariné, 
quelques oignons caramélisés, du fromage 

fondu et notre sauce barbecue.

Rolled into a flour tortilla, a savory mix 
of ingredients will bring you closer to the Sun: 
a whole piece of marinated beef finely sliced, 

a handful of caramelized onions, a mix of 
cheeses and our BBQ sauce. 

Le pays des cactus en haut de l’affiche, 
le burrito poulet dans votre assiette. 
La sauce barbecue, le fromage fondu 

et les oignons caramélisés s’associent aux 
généreux morceaux de poitrine de poulet.

Cactus country at its best and 
the chicken Burrito in your plate. 

BBQ sauce, melted cheese, 
caramelized onions and a 

generous sliced chicken breast.

- Escala en Acapulco -

. DE TERNERA .

- ¡Ay, caramba! -

. DE POLLO .

18,00 €19,00 €

- - - - - --



. CHILI CON CARNE .
- Qué rico ! -
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La recette classique du chili con carne 100% boeuf, 
la touche de QoSQo en plus. Les haricots rouges, 

l’ail et le cumin mijotent quelques heures… 
mais le chef garde ses astuces bien secrètes. 

Plat de 400 gr à découvrir vite !

This classic 100% pure beef chili recipe 
with a touch of QoSQo on top. Kidney beans, 

garlic, cumin and many other close-guarded secret 
ingredients by our Chef, are slow simmering 

during hours. A generous 400 gr portion!

Si vous n’avez pas profité de la version entrée 
pour voyager jusqu’au Pérou, choisissez notre ceviche 

en plat. Le tartare de dorade et le citron vert se 
mélangent dans un tourbillon de saveurs, agrémentés 

de sésame torréfié et d’oignons frits.

If you have not taken advantage of the 
Appetizer version on your journey to Peru, opt for 

our main course Ceviche. Sea bream tartare and lime 
are blended in a whirlwind of flavors, embellished with 

roasted sesame seeds and fried onions.

- No has ido a Lima? -

. CEVICHE .

- Qué rico ! -

16,00 € 21,00 €

- - -- - - - -

. CHILI CON CARNE .

- Para asegurar la tradición -

ESPECIALIDADES

Vous aimez le tartare de poisson ?  
Commandez notre ceviche, à base de dorade.

Do you love fish tartare? 
Order our Ceviche, based on Sea bream.

NOTRE COUP DE COEUR ESPECIALIDADES
OUR FAVOURITE ESPECIALIDADES



. COSTILLAS DE CERDO .
- como en argentina -
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PENSEZ-Y

- Para sorprenderse -

GRILL

- Como en Argentina -

Parmi les grands experts du barbecue, 
on retrouve l’Argentine ! Savourez la beauté de 

ce pays en une bouchée. Le goût des ribs marinés 
et fumés, cuits sur le grill, vous plonge dans une 

culture sud-américaine authentique.

When it comes to the great Barbecue experts, 
Argentina definitely is part of them. Savor the 
beauty of this country in one bite. The taste of 
smoky, grilled marinated ribs will immerse you 

into the authentic South-American culture.

- El placer de lo simple -

Une côte à l’os de 400 gr se suffit à 
elle-même. C’est pourquoi QoSQo 

la grille suivant votre goût et 
l’accompagne d’une sauce chimichurri 
pour une escale argentine sur mesure.

A 400 gr Bone-In Ribeye steak is 
a dish in itself. That’s why at QoSQo 
we grill it to your taste with a side of 

our homemade Chimichurri sauce for a 
made to measure Argentinian stop-over.

21,00 € 29,50 €

- - -

. CHULETON .. COSTILLAS DE CERDO .

UNA GUARNICIÓN AU 
CHOIX INCLUSE DANS LE PRIX

Faites votre choix selon vos envies, à l’aide 
de notre sélection dans la page guarniciones.

ONE GUARNICIÓN OF YOUR 
CHOOSING IS INCLUDED IN THE PRICE

Make your choice according to your desires, 
with the aid of our guarnición selection.



- Auténtica cocina -

. POLLO .
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- Un aire de vacaciones - - Auténtica cocina -

. POLLO .. SALMON A LA PLANCHA .

Le soleil. La mer. Le ciel éclatant. Nul besoin 
de billets d’avion quand les vacances viennent 

jusqu’à vous. Avec notre saumon de 300 gr grillé 
à la plancha, c’est comme si vous y étiez.

The sun. The sea. The dazzling sky. 
No need for plane tickets when the holidays 

come to you. With 300 gr of grilled 
salmon filets, it is as if you were there.

Vrai royaume du grill, 
QoSQo vous propose son filet 

de poulet grillé. Simple et savoureux, 
c’est un doux rêve devenant réalité.

A real heavenly grill, QoSQo offers 
you its own marinated, simply grilled, 

juicy and savory chicken breast. 
A dream come true.

25,00 € 20,00 €

-

PENSEZ-Y

UNA GUARNICIÓN AU 
CHOIX INCLUSE DANS LE PRIX

Faites votre choix selon vos envies, à l’aide 
de notre sélection dans la page guarniciones.

ONE GUARNICIÓN OF YOUR 
CHOOSING IS INCLUDED IN THE PRICE

Make your choice according to your desires, 
with the aid of our guarnición selection.

GRILL










